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<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 9. – stavak 1. – točka g – podtočka i.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	i. dužina: najmanje 64 mm;
	i. dužina: najmanje 50 mm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The dimensions (55x53 mm) make the health warnings occupying a space that exceeds 80% for the “small” cigarettes packs, representing a discriminatory treatment regarding the other packs, then the dimensions (52x50 mm) are the ones that allow them to occupy 75%. 
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<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 9. – stavak 1. – točka g – podtočka ii.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	ii. širina: najmanje 55 mm.
	ii. širina: najmanje 52 mm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The dimensions (55x53 mm) make the health warnings occupying a space that exceeds 80% for the “small” cigarettes packs, representing a discriminatory treatment regarding the other packs, then the dimensions (52x50 mm) are the ones that allow them to occupy 75%. 
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<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 41.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(41) Države članice trebale bi moći zadržati ili usvojiti nacionalno zakonodavstvo primjenjivo na sve proizvode kad je riječ o aspektima koji nisu u području primjene ove Direktive, ako je kompatibilno s Ugovorom i ne ugrožava punu primjenu ove Direktive. U skladu s tim, države članice mogle bi, primjerice, zadržati ili usvojiti odredbe kojima se ostvaruje standardizacija pakiranja duhanskih proizvoda ako su te odredbe kompatibilne s Ugovorom, s obvezama WTO-a i ne utječu na punu primjenu ove Direktive. Za tehničke propise potrebno je prethodno priopćenje sukladno Direktivi 98/34/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. lipnja 1998. o utvrđivanju postupka osiguravanja informacija u području tehničkih normi i propisa u vezi s uslugama informacijskog društva.
	(41) Države članice trebale bi moći zadržati ili usvojiti nacionalno zakonodavstvo primjenjivo na sve proizvode kad je riječ o aspektima koji nisu u području primjene ove Direktive, ako je kompatibilno s Ugovorom i ne ugrožava punu primjenu ove Direktive. Za tehničke propise potrebno je prethodno priopćenje sukladno Direktivi 98/34/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. lipnja 1998. o utvrđivanju postupka osiguravanja informacija u području tehničkih normi i propisa u vezi s uslugama informacijskog društva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Linked to the amendment by the same authors introducing standardised packaging in Art. 13(2a). If that amendment is not adopted, this amendment should fall.)

<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
The EU as a whole should introduce standardised packaging, and not just leave it to certain Member States.
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<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	 
	(ca) 0,002 pCi (pikokirija) Polonija 210;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Polonium was found to be a leading carcinogen in tobacco. Each cigarette contains about 0,04 picocuries (Rego, Isis, 2009). It is estimated that “puff by puff, the poison builds up to the equivalent radiation dose of 300 chest x-rays a year or a person who smokes 30 cigarettes a day” (Rego, Scientific American, 2011). A combination of several measures could virtually eliminate Polonium 210 from cigarettes (e.g. use of low-uranium fertilizer, wash leaves after harvest, additives, filters).
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<Article>Članak 13. – stavak 2.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	2.a Sve vanjske površine jediničnog paketa i svih drugih vanjskih pakiranja cigareta i duhana za motanje koje nisu uređene člancima 7., 8. i 9. standardiziraju se na sljedeći način:

	
	(a) ne smiju sadržavati nikakvu trgovačku marku ni bilo kakvo drugo obilježje, osim naziva marke proizvoda i bilo koji drugi oblik naziva za duhanski proizvod;

	
	(b) moraju biti tamne, neprivlačne boje koju utvrđuje Komisija;

	
	Naziv marke proizvoda i bilo koji drugi oblik naziva:

	
	(a) ne javlja se više od jednog puta na bilo kojoj od površina;

	
	(b) javlja se vodoravno ispod i u istom smjeru kao kombinirano zdravstveno upozorenje u sredini prostora koji preostaje na prednjim i stražnjim površinama jediničnog paketa i bilo kojeg drugog vanjskog pakiranja;

	
	(c) u skladu je sa svim dodatnim iscrpnim pravilima utvrđenim u stavku 3.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Smoking of cigarettes kills 700.000 people every year. The cigarette pack is the main communication vehicle of the tobacco industry. It is absolutely inappropriate for such harmful products to be sold in fancy designs and attractive colours. Australia has already introduced standardised packaging and the EU should follow this example.
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